REPENTANCE VERSE | ( the assembly kneels)
VAN SAM HOI 1 (chung quy niém)
T ML (—)

chan hui wén

FUNDAMENTAL TEACHER SHAKYAMUNI BUDDHA, ALL THUS COMES ONE OF THE TEN
DIRECTIONS,

Bon Su Thich Ca Phat. Thap phuong chu Nhu Lai

A BB i 7 sk e R

bén shi shi jia fo6 shifangzha ru Ilai

SAGES AND HOLY SANGHANS OF THE PROPER DHARMA. PLEASE KINDLY AND
COMPASSIONATELY REMEMBER AND BE MINDFUL OF ME.

Chénh Phép Hién Thanh Tang. Tu bi uc niém nga
ERE E M ARRA

zhéng fa xian shéng séng ci béi yi nian wo

SINCE TIME WITHOUT BEGINNING UP TO THE PRESENT DAY, OUT OF GREED,
HATRED & IGNORANCE.

Vo0 thuy chi kim sanh. Do tham san v() minh

£t 24542 WA B A Y

wua shi zh| jin shéeng yoéu tan chén wia ming

I HAVE GIVEN RISE TO THE KARMA OF BODY, MOUTH AND MIND. I HAVE
ENDLESSLY COMMITTED THE TEN EVILS AND BOUNDLESS OFFENSES.

Khai than khéu y nghiép. Tac thap ac vo gian
i%‘j %/{/F-—]‘/U;\Faﬂ

qi shénkoéu yi yé zud shi & wa jian

I HAVE VIOLATED THE THREE REFUGES AND THE FIVE PRECEPTS, AND DEVIATED
FROM THE PRECEPTS OF LIBERATION AND OTHERS.

Pha tam quy ngil gi6i. Biét giai thoat gioi dang
— = > 2N ~ A
o A | I A
pd san gul wu jié bié jié tuo jié déng
I HAVE GONE AGAINST THE VINAYA AND DEPORTMENT OF A BODHISATTVA. I HAVE
TURNED AGAINST THE VOWS OF THE SECRET TEACHINGS.
Vi Bo Tat luat nghi. Boi mat gido thé cau
& a2
EERBER BT ERELY

wéi pd sa o yi béi mijiao shi ju

I HAVE BEEN UNFILIAL AND SLIGHTED TEACHERS. I HAVE NOT RESPECTED THE
SANGHARAMA .

Bt hiéu khinh man su. Bét kinh pham hanh I

N T N A 24

bu xiao ging man shi bu jing fan héng It
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I HAVE BEEN LAZY AND DISTANT TOWARD THE TRIPLE JEWEL. I HAVE SCOLDED
SANGHANS AND SLANDERED THE PROPER DHARMA.

Poa dat vién tam bao. Ma ting bang chanh phap
k=K B F OE K

duo xiao yuan san bao ma séng bang zhéng fa

I HAVE SLIGHTED THOSE WITH VIRTUE AND HARMED SENTIENT BEINGS.
Khinh nhuc hitu dc gia. Nguy hai hiru tinh loai
T )R 2 = ok
BEREHX LEAEHA
ging ri you dé zhé weéi hai you ging léi
I HAVE DONE ALL THESE THINGS MYSELF AND TAUGHT OTHERS TO DO THEM AS
WELL. I HAVE REJOICED COMPLIANTLY UPON SEEING OR HEARING THEM DONE.
Tu tac nhuoc gido tha. Hoac kién van tuy hi
- > E X
B AF & b B H &
zi zud ruo jiao ta huo jian wén sui xi
NOW I BRING FORTH GREAT SHAME BECAUSE OF MY OBSTRUCTIONS TO LIBERATION

AS A PERSON AND GOD AND ALL CAUSES OF SUFFERING IN THE CYCLE OF BIRTH
AND DEATH.

Nhan thién giai thoat chuéng. Luan hdi chu khd nhan
2N < ~ Y M-

AN KRB 18 2% % B
rén tian jié tuo zhang lun hui zhu ki yin
I REPENT OF ALL OF THE ABOVE.
Nga kim dai tam qui. Nhat nhat giai sdm hoi

> | RN Y7 A V.
A KW R — —F BE
woé jin da can kui y1 y1 jie chan hui
ACCORDING HAPPILY WITH LIMITLESS GOOD THAT IS DEDICATED TO ALL LIVING
BEINGS.
Tuy hi v6 bién thién. Hoi hudng bién hiu tinh.

S x L ¥ N>
& &g E W ok B AN
sui xi wu bian shan hui xiang bian you qing
I PAY RESPECT TO ALL BUDDHAS AND PRAY THAT YOU WILL BE GREATLY
COMPASSIONATE AND TAKE PITY ON ME.
Ngé I¢ nhat thiét Phat. Nguyén dai bi ai man.
KA — I K ERXM
wo |i yi gie fo yuan da bei ai min
HOMAGE TO UNIVERSAL WORTHY BODHISATTVA (bow 3x).
Nam mo Pho Hién Vuong Bo Tat Ma Ha Tat ( 3 lay)

b3 B X oE 2T 7

e L B I OE G B GR)

na mé pu xidn wang pu sa mé he sa
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REPENTANCE VERSE Il ( the assembly kneels)
VAN SAM HOI 2 (chting quy niém)
L (=)
chan hui wén

SINCE TIME WITHOUT BEGINNING UP TO THE PRESENT DAY,
» D¢ tu chiing dang. Tong u vo6 thuy, di chi kim sanh,

35 w  AX VI ) .

P T R, A B VLR Ak

di zi zhong déng céng yu wu shi  yi zhi jin shéng

I HAVE DESTROYED THE TRIPLE JEWEL AND BEEN AN ICCHANTIKA.
» Huy hoai Tam Bao, Tac nhat Xién d¢,

= = 495 - B8 1m

B = H, AF — B RE,

hui huai san bao zuo yi chan di

I HAVE SLANDERED THE GREAT VEHICLE SUTRAS AND CUT OFF THE STUDY OF

PRAJNA.

» Bang dai thira kinh, doan hoc Bat Nha,

=3 . 4% 33 -

F KO’ R B F &,

bang da chéng jing duan xué bo ré

I HAVE KILLED MY PARENTS AND SHED THE BUDDHA’S BLOOD.
» Sét hai phu mau, xuat Phat than huyet,

AL 3 N

ME LA B G A,

sha haifu mi chia f6é shén xué

I HAVE DEFILED THE SANGHARAMA, AND SPOILED THE PURE CONDUCT OF OTHERS.
» O tang gia lam, pha tha pham hanh,

‘\, N2 o L -

T 4G i B Bk A 3R AT

wi séng gié lan po ta fan héng

I HAVE BURNED TEMPLES AND STUPAS, AND STOLEN SANGHA’S PROPERTY.
» Phan huy thap tu, dao dung tang vat,

R Y ‘2

HHEBF ER B Y,

fén hui ta zi dao yong séng wu,

I HAVE HARBORED DEVIANT VIEWS AND DENIED CAUSE AND EFFECT.
» Khoi chu ta kién, bat vé nhan qua,

A I o S

gi zha xié jian boé wu yin gud,

I HAVE DRAWN NEAR TO UNWHOLESOME COMPANIONS AND TURNED MY BACK ON GOOD
TEACHERS .

» Hiép can ac hitu, vi bdi luong su,

IR B R, E R R,

xia jin & ydu wéi béi liang shi,
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I HAVE DONE ALL OF THESE MYSELF AND TAUGHT OTHERS TO DO THEM AS WELL; I
HAVE REJOICED COMPLIANTLY UPON SEEING OR HEARING THEM DONE.

Ty tac gido tha, kién van tuy hi,
& X
B AE & e, UM S
Zi zud jiao ta jian wén sui xi,
ALL SUCH OFFENSES ARE LIMITLESS AND BOUNDLESS.
Nhu thi dang t6i vo lugng vo bién.
" A w2 = ~
o % E R & T &
ri shi déng zui wu liang wu bian,
THEREFORE, ON THIS DAY, I BRING FORTH GREAT SHAME AND REMORSE.
Co u kim nhét, sanh dai tam qui,
oA A B, A K ¥,
gu ya jin ri shéng da can kui,
I SINCERELY CONFESS AND SEEK TO REPENT.
Khac thanh phi 16, cau ai sdm hoi,
=% Veig = Y S
S O, RO R,
ké chéng p1 IU giu ai chan hui,
I ONLY HOPE THAT THE TRIPLE JEWEL WILL COMPASSIONATELY GATHERED ME IN,
Duy nguyén Tam Bao, tir bi nhiép tho,
~ — = >z <2
= F, A &WE T,
wéi yuan san bao ci béi shé shou,
AND SHINE ITS PURE LIGHT UPON ME.
Phong tinh quang minh, chiéu xdc ngd théan,
HoE ok W, B KK,
fang jing guang ming zhao chu wé sheén,
SO THAT ALL EVILS WILL BE ERADICATED, AND THE THREE OBSTACLES WILL BE
CAST OUT,
Chu ac tiéu diét, tam chudng quyén trir,
= R P - &Y
a% %% /é iﬁk, _ E?— @% ﬁ%y
zhii € xiao mié san zhang juan chu,
MAY I RETURN TO THE FUNDAMENTAL SOURCE OF THE MIND WHICH IS ULTIMATELY
PURE.
Phuc bon tdm nguyén. Cuiru canh thanh tinh.
14 ol e = ok o8
A NN S S ST

fu bén xin yuan jidi jing qing jing
HOMAGE TO UNIVERSAL WORTHY BODHISATTVA (bow 3x)
Nam mé Phd Hién Vuong Bo Tat Ma Ha Tt ( 3 lay)
it B o 2 PE ”
B LB I E R E T E oM

na mé pu xian wang pu sa mo6 hé sa (bow 3 times)
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